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Program

Hand-Over Ceremony of Center for Chinese Language and Cultural Studies

August 20,2002
Mae Fah Luang University, Chiang Rai

13:30 p.m. Distinguish guests are requested to take seat outside
the Center for Chinese Language and Cultural Studies
14:00 p.m. Commencement of the Ceremony

- Greeting by the Master of Ceremony

- A brief introduction of the Center for Chinese Language and
Culture by the Master of Ceremony

- Speech given by H.E.Mr. Yan Ting’ai, Ambassador of the
People’s Republic of China

- Acceptance speech given by Dr. Vanchai Sirichana, President
of Mae Fah Luang University

- Cutting the ribbon to open the Center, by H.E.Mr. Yan Ting’ai
and Dr. Vanchai Sirichana

- People’s Republic of Chinese National Anthem and Thai
National Anthem

- Procession to the Center lead by H.E.Mr. Yan Ting’ai and
Dr. Vanchai Sirichana

- Refreshment in the Central Hall of the Center

- Exchange of Souvenirs

- Presentation of certificate of appreciation to the construction team:

- Mr. Cui Chuangjiang

- Mr. Li De

- Mr. Deng Ruihong

End of ceremony
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The Centre for Chinese
Language and Cultural Studies

Background

The close relationship between Thailand and The People’s
Republic of China has been ongoing for many centuries. The intimacy
between the two countries has been consistently successful over
the years since both countries share similar ways of living and cultures.
The Chinese, who long ago migrated to Thailand, have been able to
merge into the Thai societies peacefully and have a happy life under the
long reigns of the Kings of Thailand. Both the native Chinese living in
Thailand and many generations of Chinese Thais have taken part with
Thai people in developing Thailand as their home country. When China
opened up its country internationally, the governments of these two coun-
tries have maintained their close relationship in terms of economic,
social, politic, and culture. However, a communication problem seems
to be an obstruction within this relationship, even though some Chinese-
Thais can use Chinese language well. Therefore, English must be used
to some extent as a medium of communication between the two coun-
tries. An alternative solution to the problem of communication is to
cultivate the learning of Chinese language in Thailand. The Centre for
Chinese language and cultural studies is a direct extension of this idea.

Although there have been some attempts to establish a Chinese
language center by both public and private sectors, it was not until the
year 2000 that things actually materialized.

The initiation of the Centre for Chinese Language and Cultural
Studies began in March 1999 when H.E. Prachuab Chaiyasan,
The Minister of University Affairs, made and official visit to the People’s
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Republic of China to seek an opportunity for academic collaboration
with the Chinese government and Chinese universities. One distinguished
topic that H.E. Mr. Prabchuab Chaiyasan had a chance to discuss with
H.E. Madame Chen Zhili, the Minister of Education, was the proposal
for the government of the People’s Republic of China to establish the
Centre for Chinese Language and Cultural Studies at Mae Fah Luang
University in the year 2000 to celebrate the Centennial Anniversary of
H.R.H. the Princess Mother. Further.progress of the Centre for Chinese
Language and Cultural Studies was made when H.E. Madeame Chen
Zhili paid an official visit to Thailand during October 7-12,1999. Subse-
quently, Her Excellency was invited to visit Mae Fah Luang University in
Chiang Rai province on October 10, 1999 to inspect the University
construction site and to be notified of the University’s objectives. The
visit included a field trip to Doi Tung, so as to realize the endeavour and
devotion of H.R.H. the Princess Mother in The presentation of the envi-
ronment and nourishing the well-being of people in the Northern areas.
After the return of H.E. Chen Zhili, the Ministry of University Affairs was
informed by the Embassy of the People’s Republic of China in Thailand
of the approval for the establishment of the Centre for Chinese
Language and Cultural Studies. The approval brought great delight not
only to Mae Fah Luang University and the people in Chiang Rai Prov-
ince, but to many Chinese people residing in Thailand as well. Aworking
group of Mae Fah Luang University was then appointed to coordinate in
the establishment of the Centre for Chinese Language and Cultural
Studies.

On August 7-27, 2000, the Chinese government sent a mission
team led by Mr. Chen Kai Mei, the architect from China Southwest
Architectural Design and Research Institute, to survey the construction
site and to work out the November 24, 2000 architectural design. The
mission team spent 20 days at the University and completed the pri-
mary design for the upcoming construction.The Centre for Chinese
language and Cultural Studies demonstrates the goodwill of the
Chinese government who has generously contributed this notable gift to
the Thai people. Another key person who had devoted great effort to this
project is H.E. Mr. Fu Xuezhang, the Ambassador of the People’s
Republic of China. His Excellency visited Mae Fah Luang University on
Novernber 26, 1999 and put forth his support of the project from the on.
In addition to strengthening ties between Thailand and the People’s
Republic of China, the Centre for Chinese Language and Cultural Stud-
ies will serve as a commemoration of The Centennial Anniversary of
H.R.H. Princess Mother.
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The Successful Establish

Since the opening ceremony of the Centre for Language and
Cultural Studies on December 29, 2001, the traditional Chinese style
building under the Chinese architect, engineers and working staffs was
progressively constructed. A few months later, H.E. Mr. Yan Ting’ai, the
Ambassador of the People’s Republic of China to the Kingdom of Thai-
land, the Consul General in Chiang Mai, and Chinese Commercial
Counselor had paid a visit and follow up the progressive development
of the construction in March and April, 2002. Eventually, the construc-
tion was totally completed at the beginning of August 2002.

In all, the success of this mission was under the commitment and
inspiration of everyone of the team in devoting their laboring, intention,
and spirit, for this institution with its remarkable feature of Chinese grace-
ful architecture and dignity. This centre is, forever, a symbol of endless
friendship, and highest honour for the Mae Fah Luang University.

Hand-Over

The Embassy of the People’s Republic of China to the Kingdom
of Thailand has set up ceremony to hand over the building to Mae Fah
Luang University on August 20, 2002. The official Grand Opening
Ceremony of the Centre for Language and Cultural Studies will be
arranged in the near future.

The Explanation of the Graceful S
Centre for Chinese Language and Cultural Studies

The Old Pine and the Crane : On the mountain-top, the old pine tree
which symbolizes jubilation and long live stands graciously. Regardless
of the cold and the heat the old pine tree is evergreen with glee. Along
side, there is an elegant crane of deity, depicting longevity, the divine
and the abundance of life. The everlasting prosperity of Mae Fah Luang
University is represented by the old pine tree and the elegant crane.
The well-being and the longevity of the president and his staff are wished
for by the old pine tree.

Camellia Blooming and Mynas : Refreshing camellias gracefully
exhibit their splendid beauty. Upon the branches, cheerfully hopping
here and there are two mynas.The camellias’ pleasant fragrance, lin-
gering in the air, represents the movement of Mae Fah Luang graduates
all over the country. Deliberately nurtured by Mae Fah Luang University,
their profound knowledge and intellect will serve as the country’s future
pillars. The pine, the bamboo, the camellia and the orchid represent the
high calibre, profound intellect and morality the graduates will have.
The pine and the camellia gracefully ornamented also depict Mae Fah
Luang University as being in the forefront in education.

Stone-crafted Lions : On the left, with dignity sits the merciful lion.
Upon a satin ball he lays his foot. Inside his mouth is a crystal ball.
As the kind and merciful elder, he is the leader who protects others.
Like golden bells, his eyes are wide open. Pleasantly smiling while he is
looking at a lively cub. On the right, sits the lioness whose understand-
ing eyes are on the lion. She opens her mouth and teases her cub with
her foot. The little cub is lying on his back in front of his parents. This
scene depicts a happy family. Lions are the important parts of the
ancient garden. They represent the prestige, beauty, happiness and
fulfillment of family. According to Yin —Yang, on the base of the lions,
there are a crafted-dragon and an elegant pheasant. Both symbolize the
great divine and luck, and the prosperity and the ambition.
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